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FROM THE SECRETARIAT

Dear AILA Member,

In this issue of our Bulletin you will find the announcement
of the creation of a new AILA affiliate, the Roumanian Working
Commission for Applied Linguistics (Croupe Roumain de Linguistique
Appliquée). We are very glad to announce this fact and we hope to
see the delegate of the new AILA affiliate at the next meeting of
the Executive Committee of the AILA.

The AILA Committee was invited by the Hungarian Society for
Popularisation of Sciences, TIT, to send as its full guest an ob-
server to the FIPLV-TIT International Conference on Linguistics
and Language Teaching (Budapest, Hungary, 1 - 7 April 1971); the
ATLA observer reports in a notice on the Conference itself and
his visit to the TIT.

A report is now available frcm the Buropean Symposium on
"Goal'ahalysis, contents definition and evalﬁation in modern lan-
Iguages at the university level" (Skepparholmen, Stockhqlm,_Swe-
den, 19 - 24 October 197C) and you wili find extensive excerpts
from this report in this issue. : _ .

From another European Sympoéium, on "Lingﬁistic content,
means of evaluation and their interaction in the teaching and
learning of modern 1anguagés'iﬁ-aduif'education * (Riischlikon,
Swiss Government and under the auspices of the Council of Europe
by the Foundation for European Languege and Educational Centres
(Burocentres), a short nctice is inserted in this issuej the
report will be available in September.

We wish our Colleagues an agreeable summer holiday and hope
(optimistic as we are) that you will send us some contribution of

the kind we mentioned in the preceding issues of our Bulletin,

The Secretariat

Bertil Malmberg  Max Gorosch



FROM QUR NATIONAL AFFILIATES

Roumanian Working Commission for Applied Linguistics

We have pleasure in announcing the creation of a new ATLA
-affiliate, the Roumanian Working Commission for Applied Linguis-
tics. Our readers will find below excerpts from the letter of its
chairman, Prof, Tatiana Slama-Cazacu, and an annexe to this

letter comprising a report on the first meeting of the Committee.

Messieurs,

Nous avons le plaisir de vous annoncer que le 24 février
1971 s’est constitué le Groupe Roumain de Linguistique Appliquée
(Roumanian Working Commission for Applied Linguistics), qui a
commencé son activité, tout d’abord par des séances réguliéres
d’information, présentations d’ouvrages récemment parus, rapports
et discussions. Le programme de la prémidre séance de travail,
du 30 mars, est présenté dans une annexe de cette lettre.

Le Groupe s’est constitué, comme premiére phase de son or=
ganisation, dans le cadre de la Société Roumaine de Linguistique
(SRL), qui m°a désignée comme directeur de ce Groupe. Les mem-
bres fondateurs, d’autre part, m“en ont élue comme président et
la décision a été prise de vous adresser la demande formelle
d affiliation @ 1 ATLA. .oecnvesscnss

Selon la décision du bureau de la Société Roumaine de Lin=—
guistique et 1°accord des membres fondateurs, le représentant
pour 1°ATLA et le sigge du Groupe en tant qu’adresse pour la
correspondance officielle seront le suivants:

Roumanian Working Commission for Applied Linguistics
¢/o Prof. Tatiana Slama-Cazacu, SRL
Calea Victoriei 194
Bucuresti
Roumania
Veuillez recevoir, Messieurs, 1°expression de nos senti-

ments les meilleurs.

Prof, Dr, T. Slama-Cazacu



Annexe (to the letter of Prof. T. Slama-Cazacu):

Le 30 mars a eu lieu la premiére séance de travail du
Groupe Roumain de Linguistique Appliquée, avec une participa-
tion de 42 personnes, dont 29 membres. Un nombre de 26 personn®S
ayant présenté des demandes d“inscription ont été votées comme
nouveaux membres du Groupe. ' '

Le programme de la réunion a inclu tout d"abord la pré-
sentation de quelques livres récemment regus, ainsi que des
rapports sur deux manifestations internationales de 1970,
ayant pour but 4 informer les participants sur des themes qui
préoccuppent actusllement les spécialistes en linguistique
appliquée de divers pays.

Ont été présentés les livres suivants: R, Titdne:La psi-
colinguistica applicafé, Roma 1971 - présenté par Elena'Hagro,
Université de Torino; H, Wode: Linguisfische‘Untersuchungen
zum Parkinsonismus, Karger 1970 - présenté par dr. A, Fradis,
Institut de Neurologie; E.M. Vere88agin: PsikologiBeskaja i
metodideskaja karakteristika dvujaziéija (bilingviéma), Mos-
cou 1969 - présenté par A, Vrabie, Université de Bucarest;-
PAKS, vol. 6, Stuttgart 1971; M. De Gréve et F. Van Passel:
Linguistique et enseignement des laﬁgues étrangéres, Bru-
xelles-Paris 1968; R. Lamérand: Théop%és d“enseignement pro-
grammé et laboratoires de langues, Bruxelles-Paris 1969 - pré-
senté par T. Slama—Cazacu, Université'Qe Bucarest.

V. Stef&nescu-Driginesti (Université de Bucarest) a infor-
mé les participants sur "Le II-dme Congrds de 1°ATLA, Cam-
ﬁridge, 1969", et M. Gheorghiu (Université de Bucarest) a pré-
senté "La II-8me Conférence internationale sur les problémes
de base de la science de la traduction, Leipzig, 1970".

La dernidre partie de la réunion a été consacrée & la
discussion des différentes suggestions 6oncernant le prgramme
d”activité du Groupe; Les conclusions ont souligné 1 intention
de tous les membres de travailler déns un esprit interdiééipli—
naire, incluant aussi bien les spécialistes en enseignement des
langues, que les psycholinguistes, les néurologues, logopédes,

mathématiciens ete,



ASSOCIACION DE LINGUISTICA Y FILOLOGIA
DE AMERICA LATINA (ALFAL)

Prof. Dr. Ambrosio Rabanales, the Secretury General of the
"Associacién de Lingiiistica y Filologfa de América Latina" sent
us a note on the activities of the named Association,

It is with great pleasure we are giving the text of the
above mentioned note on the next pages. We appreciate very much
the contacts with the linguists of Latin America and with
the ALFAT,

La Associacién de Lingiiistica y Filologia de América Lati-
na es una institdgidﬁ independiente, aunque su Directorio es
todo universitario, como también la mayoria de sus miembros.,

Se fundé en 1962 con ocasién del IX Congreso Internacional
de Llngulstas celebrado en Cambrldge, Masa., por iniciativa
de varios profesores sudamerlcanos ‘que sintieron la necessidad
de aunar, en funcién de una comunldad de intereses y aspiracio-
nes, a los diversos profesores e investigadores de la civncia

del lenguaje, de Latinoamérica. Su cdhstituciéﬁ, ﬁersonali-
dad y finalidades quedaron establecldas en la I Reunidén da la
Asociacién, en enero de 1964, en Vifia del Mar, Chlle.

Segin los Estatutos, ALFAL tiene por objetivo “fomentar
el progresc de la Llnguistlca teérica y aplicada, y de la Filo-
logia de América Latina, espccialmente de la Lingﬁisticé genc-
ral, la Lingiifstica indigena y la Llngulstlca ¥ Filologia hlB—
panas y lusitanas", )

Con este fin, realiza perlddlcamente congresos e 1nst1- K
tutos 1qte;amerlcanos de Lingliistica, estos Qltimos de una du-
raciéh de mes y medio aproximadamente, coﬁ clases intensivas,

Hasta ol Tomento se han realizado tres congrusos ¢ 1nsti—

tutoa, habiéndose desarrollado ‘en cada caso una gran actividad



académica: uno en Montevideo (1966), otro en México (1968) y otro
en S0 Paulo (1969). El IV Congreso tendrd lugar en Puerto Rico
a mediados de 1971, conjuntamente con el IV Instituto.
La Comisién Directiva estd constituida de la siguiente
maneras
Presidente Honorario - Prof. Dr. Angel Rosenblat
(Universidad de Caracas)
Presidente BEjecutivo - Prof. Dr. Roberto Lado
(Georgetown University)
Prof. Dr. Ambrosio Rabanales
(Universidad de Chile)
Prof. Dr. Manuel Alvar
(Universidad de Madrid)
Prof. Dr. Alberto Escobar

(Universidéd de San Marcosy

Secretario General

Vocales

Prof. Dr. Edwin Figueroa
(Universidad de Puerto Rico)

— Prof, Dr. Francisco Gomes de latos
(Universidad de SH8o Paulo)

Prof, Dr. Juan M. Lope Blanch

(Universidad de México)

Dependientes de la Comisién Directiva, funcionan la Comisidén
de Becas, presidida por el Prof. Dr. José Pedro Rona e integrada
ademéds por los Drs, Rafael Torres Quintero (Bogotd) y Francisco
Gomes de Matos (S&c Paulo), y la Comisién de Lingiiistica Compu=-
tacional, presidida igualmente por el Dr. J.P. Rona (Ottawa).

La Institucién edita periddicamente un Boletin Informativo
de Becas, para estudios lingiiisticos y filolégicos, a cargo del
Dr. J.P. Rona.

Posee ademéds un Fichero de Becarios Latinoamericanos, a car-
go del Dr. R.T. Quintero (Instituto Caro y Cuervo, Bogotd) desti-
nado a proporcionar a las instituciones que lo soliciten infor-

macidén sobre becarios latinoamericanos en el campo de la Lingiiis-



tica y lé Filologia, y dispuesto también a recibir la misma
informacidén de quienes deseen colaborar con ALFAL en oste sen—
tido.

ALFAL no ticne sucursales, pero posce delegados on casi
toda Latinoamérica, en varios paises europeos y en Estados
Unidos y Canad4,

Cuenta actualmente con mds de 500 socios residentes on to-—
dos los paises americanos y en algunos europseos, y tiene su
sede en el lugar de residencia de su Secretario General (Ambro-
sio Rabanales, Casilla 147, Santiago de Chile).

Para ser socio de ALFAL basta con dedicarse a alguna de
las disciplinas sehialadas més arriba y manifestar al Sccretario
General su deseo de partenecer a ella mediante una solicitud

patrocinada por alguno de los miembros activos de la Institucién.

Prof. Dr. Ambrosio Rabanales
Secretario General



SYMPOSIUM ON

"GOAL ANALYSIS, CONTENTS DEFINITION AND
EVALUATION IN MODERN LANGUAGES AT THE
UNIVERSITY LEVEL"

Skepparholmcil, Stockholn (Sweden)
19 - 24 October 1970

REPORT
(EXCERPTS)

I, INTRODUCTICOM

by Professor Max Gorosch, papporteur général

1. . As a part of the "Tntensified programme for the teaching
of modern languages in Europc" of the Council for Cul tural

Co-operation of the Council of Europe, a Symposium on
"GOAL ANALYSIS, CONTENTS DEFINITION AND EVALUATION IN MODERN

LANGUAGES AT UNIVERSITY LEVEL" was organilsed at- Skepparholmen,
outside Stockholm, by the Swedish Ministry of Ecducation.

The Ministry asked the Association Suédoise de Linguistique
Appliquée (ASLA), affillate of the Association Internationale
de Linguistique Appliquée (ATLA) to organise the Symposium,
co-operating with an ad hoc group of experts from the Office

' of the Swedish University Chanzellor and the National .Board

of Educatilon.

The European Symposium had been prepared by three. Nordic
Symposia organised by the Associations Scandinaves de
Linguistique Appliquée, in Stockholm 1967, at Skepparholmen
1968 and in Oslo 1969.

The Symposium was attended by 32 delegates from 18
member countries, as well as 11 observers and experts from a

number of countries. ,

Chairman of the Symposium was the ASLA President -
professor Bertil Malmberg: Professor Max Gorosch acted as
Seerctary and Dr. Alvar Nyqvist as Treasurer. The Council
of Europe was represented by Mr. Anthony Axon, Administrator.



2. 'Aims
The aims of the Symposium were as follows:

1. To report on experience end studles concerning the analysis
of language nceds in modern society in order to define the
ultimate objectives of modern language teaching and learning

at university level; to dlscuss, in this context, appropriate
ways of classifying and preparing inventories of these needs

a@s a prerequisite for a valid definition of language contents.

2. .To report on experiences and work in progress concerning
the definition of language contents of syllabil.in order to
define the objectives of modern language teaching and learning
at universities and other establishments of higher education;
to discuss, in this context, appropriate ways of defining
- language contents considering their fundamental role in

the evaluation of the results of teaching and learning.

s To report on experience, experiments and other field work
in progress concerning the cvaluation, through examinations,
controls and tests, of the results of modern language teaching
and learning at the university level, in relation to the

language needs as defined above.

Consideration should furthermore be given to the implications
of the new concept "recurrent education" at the universities
and other establishments of higher education, €.8. crealt
systems and continuous assessment.

3. Methods of work

‘The programme took the form of:

3.1 Plenary sessions, with introductory papers fellowed by
discussions.

3.2 Group work on the following three toplcs:
' (a) Topic 1: The analysils of language needs in soclety

(b) Topic 2: The Gefinition of language contents (Linguistic
objectives)

(¢) Topie 3: The evaluation of teaching/learning results

3.3 Topic 1 was treated in two half-day sessions by all the
participants, divided into three groups (two English-speaking
and one French-speaking).

Topic 2 and > were treated parallelly during the rest of the

Symposium; for each topic an English-speaking and a French-speaking
group was set up, and each topic had three half-day sessions.

The findings of the groups were presented In reports, one
for each group. Recommendatlons were presented for each tople
by the groups and adopted at the final plenary session.



II. PLEMARY SESSIONS -9~

1, Opening address - Dr, Sven Moberg, Minister without
Portfoiio in charge of education and cultural affairs,

24 Some aspects of -analysis of needs, definitlon of contents
and evaluation - Prof. Max Gorosch, Copenhagen School of
Economics,

j 17 The analysis of language needs in soclety -
Prof, Ebbe Lindell, Teachers' College of Mdlmo.

4,  Analysis of occupational activities and planning of
curricula for studies in the language of specialisms -
Prof. Jens Rasmussen, Copenhagen School of Economics.

5. Definition of language contents of modern language
courses at university level - Dr, J. L, M, Trim,
Depurtment of Linguistics, University of Cambridge.

6. Absolute language proficiency ratings -
Mr., Brian Gomes da Costa, Department of Arts and Modern
Languages, North East London Polytechnic,

T Problems of error evaluation - Prof., Gerhard Nickel,
University of Stuttgert.

8. Language testing at university level - Dr. H. Jalling,
Head of Section, Office of the Chancellor of the Swedish
Universities. ;

9. The predictive value of school marka and tests in
: selection %o higher education - Dr. Sixten Marklund, -
Head of Division, Swedish National Board of Education.

10, The aims of modern language studies in the unlversity -
Prof. Alvar Ellegard, Department of English, Universlty
of GEteborg. ?

71. The Council for Cultural Co-operation of the Council of
Europe and co-operation with AILA for the implementation
of the intensified European modern languages programme -
Prof. Bertil Malmberg, University of Lund.

1TI. CONTRIBUTION IN THE WORK GROUP SESSIONS

1. Statement on the idcntification of national neseds and
plunning for foreign languages in the United Kingdom,-
Mabal A.L. Sculthorp, U.K. delegate, University of Kent,
at Canterbury.

2. L'enseignement des lsngues étrangéres dars les universités
de la Republique Pédérale d'Allemagne =t & 1l'Institut
de Iangues (Sprachenzentrum) de 1'Université de
Rlelcfeld - Mr. Sprissler, R.F.A. delegate.



V. SOME IMPRESSIONS AND SUGGESTTIONS

i = The organisational lay-out

The lay-out of the programme proved satisfactory: active
roup work right from the first day, continuecd more or Tess
without interruptions during the whole Symposium; a few
lectures were integrated into the group-work.

The first theme, which was both very recent and of a
rather general nature, was treated by all the partiecipants,
divided up into two English spcaking groups and one French
speaking, and lasted two half-day sessions, The other two
themes ran in parallel, with one English speaking and one
French speaking group-each; each theme was treated in four
half-day sessions. In’this 'way, all three themes could be
treated thoroughly and with continuity, and time was avallable

" for discussions and for- the writing of group reports. The
Secretariat of the Council of Europe, ineluding a translator,
made it poesible to translate and stencil all the reports and-
a number of papers read durlng the Symposium; its efficient
work was highly appreciated. - 5

The satisfactory results of the group-work sesslons was:

to a very great extent due to the efficiency of the Chairman
and rapporteurs, who included both delegates sent by the
governments and experts and observers invited by the organisers.
Both categories had earlier experience of the work of the '
Council for Cultural Co-operation in the field of modern
languages, and. had collaborated in the implementation of its.
‘intensified European modern language -programme, thus affording
.a sort of continuity ahd follow-up of previous CCC meetings,

and also forming a steering and activating nuclcus in their .
respective work groups. On the other hahd some of -the delegates
(notwithstanding the recommendations given under paragraph V

of the draft programme which accompanied the invitation to the
Symposium) had not a very great, if any, axpertise of their
own in the themes treated, and therefore took a rather passive
part in the work of the groups. ;

2. Some genéral trends

In the discussions on eveluation, two opposing trends
emerged, one trying to measure human learning by exart and .
precise methods, in a taaientific way", alluding to the natural
sciences, and the other maintaining that human behaviour
cannot oe measured at all, at least not using the definition of
"measure” as understood in the exact sciences, c.g. physical
or chemical properties.  The first attltude tends towards the
use of mechanistic test procedures, including computers, offering
great administrative cost reductions, thus the only way of
coping with the mass numbers at our crowded universities. The
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second attitude stresses "validity", using procedures which
simulate real life, where a human belng assesses the language
performance of another human being; but it is time-consuming
and expensive. The science of evaluation 1tself, callcd
docimology, ad huc sub iudice est, and the Symposium
unanimously agreed upon the urgency of promoting this branch
of human scilences.

e The follow-up to the Symposium

It was remarkable how 1ittle the delegsates, excepting the
"nucleus" mentioned above, knew about the intensified Eurorean
modern language programme, and how few of them had knowledge
about the reports issued on the various meetings organised by
the CCC in the field of modern languages. Obvilously there
exists a wide gap between the restricted group of experts
working for the CCC and the majority of the persons active
in the field. That this information gap should be bridged over,
was the .unanimous recommendation of the participants, who
expressed the wish that AILA should try to bring about a more
rapid distribution of reports from CCC, and other similar
meectings on modern language teaching; this was taken tc heart
by the members of the AILA Committee who participated in the

Symposium,

The aim of a symposium (formerly government course) being
to promote innovation, in our case - in the field of modern
Tanguage teaching in the member States as recommended by the
Ministers of Education in the intensified European modern
language programme,' two sectors of the educational field are.
generally represented: research and development, and educational
‘administration. This particular Symposium had been anticipated
for research and development, by three symposia organised by
the Scandinavian afflliates of AILA in collaboration with the
CCC. The question raised by many participants was this: to
what extent is there a follow-up, on the part of the
educational authorities of the member countries, of the work
done by the Symposia? .Subquestion 1l: how does Information on
their results reach the interested "field workers™ at the
national level? Subquestion 2: to what extent are promotional
measures undertaken, along the lines recommended by the
symposia, by the national educational authorities? The-
participants expressed their doubts on the effectiveness of
boeth the informational and promotional activities of national
authorities concerning the follow-up of the symposia. Would
it not be a suitable measure, in order to bring this point
to the mind of these authorities, to ask them what role should
such symposia have, in their opinion in the implementation of
the intensified European modern language programme, which they
have themselves adopted and which has not yet seen the results
aimed at?
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All the participants were unanimously agreed upon the
importance of these symposia for the implementation of the
intensifled European modern languape programme, and that was
the reascn why they discussed at sueh length the form, the
contents and the overall framework of these meetings,
particularly as they hoped that the change in denecaination
would mean greater effectiveness., Hed it not heen for these
meetings, there would never have cxisted such an efficlent
body of experts es the one which formed the nueleus of this
Symposium and to which was mainly dua the succesful work
achieved by the Symposium,

Concerning information on the symposia and other
meetings ocganiscd by the Counecll of Europe, there was a
strong recommcndation to make reports available, and to
distribute them as soon as possible, to all those interested;
such a distribution would be a suitable task for the AILA
wilth its growlng network of affiliates in most of the member
countries.

VI. RECOMMENDATIONS OF THE WORK GROUPS

DRAFT RECOMMENDATIONS ON TOPIC 1 - THE ANALYSIS OF
YANCUAGE NEBEDS 1N Socizry

1. That analyses of language needs in society be made along
soclolinguistic lines 1n CCC member States undertaken by
interdicciplinary teams including experts on survey methodology,
economics and sociology under leadership of specialist linguists,
preferably at five year intervals taking into account the advice
of professional bodies and employers.

2. That a separate enguiry be initiated on a continuing

basis, in the countries of the CCC on the individual objectives,
.aims and later careers, of a sample of-univeérsity students
whose studies included modern languages.

3. That such national surveys be co-ordinated at a European
level by a permanent, supra-natlional committee established
uncer the ausplces of the Council of Europe. Such a committee
should also attempt to compile a 1list of documentation and
make available existing experience on the subject and

prepare regular statements of language needs on a European
scale. !

4. That the rcsults of these (and other) surveys or experiments
be dissemlnated as widely as posslble among interested parties,
not cnly via governmental channels, but where possible directly
to universities or institutions of higner education.

5. That the establishment of bedies, ouch as language centres
in which interdisciplinary rescarch und teaching could be
carried out be promoted.
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DRAFT RECOMMENDATIONS ON TOPIC 2: DEFINITION OF LANGUAGE CONTENTS

1. The maln elements of the basic linzuistic component of modern
language courses should lead to:

(a) a basic practical command of the phonctics of the
foreign language, and a basie theoretlcal knowlcdge
of the phonclogy in relation to the mother tongue;

(b) a command and theoretical understanding of the essential
- morphological and syntactical features of the spoken
and written language;

(¢) a vocabulary adequate to educated conversation in a full
range of situations encountered in every-day
communication. ;

(@4) a familiarity with the formal and colloguial registers,
and an understanding of the differences between them;

(e) some knowledge of the cultural background which the
average educated speaker brings to every-day socilal
intercourse.

- 8 The main elements of the basic cultural component should include
a study of the literature and the civilisation of the fereign
country.

B The main practical elements of the specialist programme
for intending teachers should lead to:

(a) freedom from phonemic and allophonic errors which
would impair intelligibility and from misleadlng
informational or para-linguistie behaviour;

(b) freedom from morpholcgical and syntactical errors in
writing, and in speed especially in the class room and
in other professional ccnfexts;

(e) a vceabulary adequate to the understanding of a
substantial range of non-specialist texts, such as
would form part of the normal expertise of an educated
native speaker;

(d) a command of the formal and colloquial registers;

(e) a substantial knowledge of the social and cultural
‘background including scientifis, technical and
technological features, which the educated native
speaker has at his command.
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DRAFT RECOMMENDATIONS OF TOPIC 3 - EVALUATION OF RESULTS

1. In order to provide adequate data on students progress
up to and including the final examination, initial and continucus
dlagnostic tests should be administered.

2. Efficient and adequate testing procedures should be
developed taking intc account new equipment (e.g. ccmputers)
and other time saving systems. - '

S Sufficient time should be allowed for evaluation procedures.

4, Committees shculd be set up by the authorities concerned
to oversee the production and implementation of: appropriate
testing instruments.

5. Among the tasks of‘these committees would be the
co~ordination of research and development of evaluaticn methods

and procedures:. -

(1) which did not have & paralysing effect upon the
student;

(11) which made it possible to help him to find a
sultable pcsition 1n soclety;

(141) which contributed towards the improvement of
teaching methods. ,
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SYMPOSIUM ON

"LINGUISTIC CONTENT, MEANS OF EVALUATION AND
THEIR INTERACTION IN THE TEACHING AND LEARN~
ING OF MODERN LANGUAGES IN ADULT EDUCATION"

Riischlikon, Zurich, Switzerland
3 = 7 May 1971

The Symposium was organised on behalf of the Swiss Govern-
ment and under the auspices of the Council of Europe by the
Foundation for Buropean Language and Bducational Centres (Buro-
centres).

This Symposium had gathered delegates and experts from
all the member countries of the Council for Cultural Co-ope=
ration of the Council of Europe. The two main topics, lin-
guistic content and means of evaluation;were treated by wor-
king groups,and conclusions on each topic were adopted in the
final session. These conclusions form a solid stock of ideas
and proposals on which to draw in the future conecerning rese-
arch and development in the field of Modern Language Teaching/
Learning to Adults. '

The report will be available at the end of September and
the conclusions will be published in the next issue of the
ATLA Bulletin,
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THE FIPLV-TIT INTERNATIONAL CONFERENCE
ON LINGUISTICS AND LANGUAGE TEACHING

Budapest, Hungary
1 - 7 April 1971

The Fédération Internationale des Professeurs de Langues
Vivantes, FIPLV, and the Tudomanyos Tsmeretterjedté TArsu-
lat, TIT (Hungarian Society for Popularisation of Sciences),
had organised this joint Conference, which gathered about
500 participants, There were many interesting papers and
discussions, one of the latter being introduced and chair-
ed by the AILA Vice-president, Prof. Gerhard Nickel. As
observer of the AILA, invited as full guest of the TIT, I
participated in the Conference and also at the meeting of
the FIPLV Executive Committee, to which I transmitted a
hearty grevting and a wish for co-operation between the
two international organisations.

As always at an international conference, many fruit-
ful talks took place in the breaks, during the meals and in the
bar of the Conference hotelj thus, I was told about the great
interest for the AILA in Russia and in Yugoslavia, I talked
with Dr. Nemser of the Center for Applied Linguistics, Washing-
ton, about summer institutes, with Mr. Legrand from the Unesco
about the ATILA Congress in 1972, with Prof. L. Philippart, Bel-
gium about the collaboration between the AILA and the Fédéra-
4ion Internationale des Professeurs de Frangais, and with Dr. P.
Fliickiger, FIPLV liaison officer,about the collaboration be-
tween the FIPLV and the ATLA.

At a visit with the TIT, Dr. Gyula Vonsik, its Secretary
General, and his collaborators informed us about its manifold
activities. The interest in applied linguistics is great in

Hungary and there are good possibilities for a very fruitful
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collaboration between the TIT and the Hungarian AILA affiliate
on one side and the AILA Committee and national affiliates on
the other,

In connection with this visit I met the following persons
whose activities will be of interest for our readers: Prof. lLa-
jos Tamés - Professor of Romance Languages and Linguistics at
the L. E8tvés University, Budapest; Dr. Péter Kirdly - Specialist
in Slovak Dialects and in history of Slovak and Hungarianj; Dr.
Séndor Kéroly - Head of the Department of Structural Linguistics;
Dr. Miklés Kovalovszky - Senior Research Fellow within the Dept.
of Present Day Hungarian Language; Prof. Lajos Lérincze - Specia-
list in Hungarian Dialect Research and Onomastics; Dr. Gébor O.
Nagy - Head of the Department of Lexicography; Dr. Endre Fiilei-
Szédnté — Associate Professor of Spanish within the Institute
of Languages of the School of Economics, Budapest; Mrs. Agnes
Szentivdnyi — Coordinator for all foreign language teaching
activities within the TIT and Secretary of the Organising Commi-
ttee of the April Conference.

Professor Zsigmond Telegdi, Head of the Department for Gene-
ral Linguistics of the L. E6tvés University, Budapest, and Chair-
man of the Working Commission for Mathematical and Applied Lin-
guiétics of the Hungarian Acadamy'of Sciences, and his Secretary
Dr. Gyﬁrgy’Szépe, had organiséimy visit in the most efficient
and agreeable way, and I take the opportunity to express the gra-
titude of the ATLA Committee for their arrangements.

Prof. Dr. Max Gorosch
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LETTERS TO THE EDITOR

This is the first letter which has reached us. It concerns

a rather controversial theme formulated by the authors as "the

‘ role of meetings in the promotion of language teaching". It con-
tains opinions based on practical experiences and seems to be

of relevance for the ATLA field.

Dear Sirs,

The information abundance of our days seems to flood the
professionals with written sources. One can’t keep pace, al-
thoﬁgh it is simply a must. The quotation "Verba volant, scrip-
ta manent" - has changed. One theory is rapidly replaced by
the next one, and oral contacts represent ﬁeculiar new forms of
coﬁmunidation.

We would like to clarify two questions:

1. Are international meetings with an excessive number
of participants really needed?
2, Should their topic be prepared in advance?

' We are not familiar with each others” papers, nor do we
know each others” ideas. The same applies to the problems when
we seek for the truth in the course of debates. N

So, personal meetings are necessary indeed. This is all
the more indispensable as terminOIOgiéai deviations Brought
about'by different ways of development might be eliminated
through personal discussions. Finally, conferences lead to asso-
ciations of creative nature.

Scientific work has been transferred from ad hoc descrip-
tions and random exchange of ideas to planning by necessity.

At the round table TIT/FIPLV conference in Budapest, April
1971, evidence was found that both the methodologist and those

engaged in applied linguistics carry on the same work. We have
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witnessed pseudostruggles for years. But who is to assume the
job of a crystal gazer to see the topics of future conferen-—
ces? Now we discuss linguistics, then again further aims.

I°d like to suggest that each member organisation submit
within a given period of time their proposals. What themes
should be explored at the coming conferences?

This, of course, would mean nothing but an advisory agsist-
ance.

If you permit, I'd like to start with the first recommenda-
tion: let us discuss next time the language teaching profit of

communicational situations.

Dr. B, Filei-Széanté Agnes Szentivényi
(Hungary) (Hungary)
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RECENT PUBLICATIONS

Report on the Survey of Research into Spoken Language 3 1968

This survey, which was carried out by the Centre for Information
on Language Teaching (CILT, London) under contract to the Council
of Burope, covered research into spoken language in progress du-

ring 1968 in the following European countries:

Austria, Belgium, Denmark, Finland, France, Federal
Republic of Germany, Ireland, Italy, Malta, the Ne-
therlands, Norway, Spain, Sweden, Switzerland and
United Kingdom,

Work in the following languages is included:

Danish,Dutch, English, Finnish, French, German,
Tcelandic, Irish, Italian, Norwegian, Russian,
Spanish, Swedish, Turkish and Welsh.

146 research projects are described in some detail in this
133-page report; the information presented was provided by re-
searchers, and the project descriptions thus constitute authen-—

tic statements on work in progress.

A separate chapter is devoted to research in each of the coun-
tries participating in the survey; detailed indexes enable indi-
vidual projects to be traced (i) by the names of researchers

and of the institutions in which the research was being carried

out, and (ii) by the subject of the investigation.

For each project, as well as the names of the principal inves-
tigator and his associates, his address, the name of any finan-
cing or sponsoring body, and the title and fuller description

of the research, references to completed preliminary studies and
to progress reports (published or unpublished) are provided; the-
gse will enable readsrs to obtain further information on projects
that interest them. (Obtainable direct from CILT, 63 High Holborn,
London WC1R 47TN).
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AILA CALENDAR

MEETINGS, CONFERENCES; SEMINARS TTC.

XVth International Sonnenberg Conference on Linguistics

and Language Teachings "Linguistics - Psychology - Sociologys
Language Teaching".

This Conference ¥ill be organised by the "Internationaler
Arbeitskreis Sonnenberg", September 25th — October 4th 1971,
at the International House Sonnenberg, near St. Andreasberg/Ober-

harz, Fed. Republic of Germany.

The contributions will concentrate on recent research in
Ceneral Linguistics, Psycholinguistics and Sociolinguistics and
their bearing on second language teaching and cultural exchange.
The conference is open to students and teachers of fs;eign lan-
guages and publishers.

For further information on participatioh, feas, etc. please
write to: |

Internationaler Arbeitskreis Sonnenberg
Bankplatz 8 - Postfach 460

D-33 Braunschwelig

Fed. Rep. of Germany

Linguists interested in reading a paper at this conference
should contact chairman, Prof. Dr. W. Kiihlwein (Universitdt
Trier-Kaiserlautern, Geisteswigsenschaftliche Fakultdt, D-55
Trier, Schneidershof, Fed. Rep. of Germany) .















